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ES

GUÍAS DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA

Deseche todos los materiales de embalaje de forma adecuada. Algunos artículos pueden 
estar empacados en bolsas de plástico; estas bolsas podrían causar asfixia. Manténgalas 
fuera del alcance de niños y mascotas.
NO permita que niños pequeños jueguen con, dentro o alrededor del comedero para 
mascotas.
Para reducir el riesgo de lesiones, supervise de cerca cuando un electrodoméstico se utilice 
cerca de niños.
NO use el comedero con mascotas que no puedan alcanzar la bandeja de comida o que 
tengan alguna discapacidad física.
NO sumerja la base en agua en ningún momento, ya que podría dañar los componentes 
electrónicos, como el panel de control.
NO coloque ningún objeto extraño en el comedero para mascotas.
NO utilice el comedero en exteriores. Revise su funcionamiento con frecuencia para 
asegurarse de que la unidad dispense correctamente.
NO use comida húmeda, enlatada o húmeda.
NO desarme la unidad salvo según las instrucciones de esta Guía del Usuario.
NO use el comedero para otro propósito que no sea el previsto. Use únicamente accesorios 
recomendados o vendidos por el fabricante. El uso de accesorios no recomendados o 
vendidos por el fabricante puede causar condiciones inseguras. No modifique el comedero 
para mascotas.
No utilice el aparato si la unidad presenta fallos o ha sufrido daños. No intente repararlo 
usted mismo. Contacte a nuestro servicio de atención al cliente inmediatamente para 
obtener instrucciones adicionales.
Siempre desenchufe cuando no esté en uso y antes de limpiar.
Nunca tire del cable eléctrico para desconectar el enchufe de la toma de corriente.
Si el enchufe de este dispositivo se moja, apague la electricidad en esa toma de corriente. 
No intente desconectarlo.
Examine el comedero después de la instalación. No lo enchufe si hay agua en el cable de 
alimentación o en el enchufe.
Para evitar tropiezos, coloque siempre el cable de alimentación fuera del paso de peatones.
PRECAUCIÓN

NO permita que las mascotas mastiquen o traguen ninguna pieza. Si le preocupa el cable 
de alimentación, compre un conducto protector (un protector de plástico rígido) en 
cualquier ferretería para proteger el cable.
Si es necesario utilizar un cable de extensión, asegúrese de que tenga la capacidad 
adecuada.
NO instale ni almacene el comedero donde esté expuesto al clima o a temperaturas por 
debajo de 4 °C / 40 °F.
Use baterías alcalinas tipo D para la alimentación. NO use baterías recargables.
Revise las baterías regularmente. Antes de ausentarse por un período prolongado, siempre 
reemplace las baterías por unas nuevas.
NO levante el comedero por la tapa, el tanque de comida o la bandeja de comida. Levántelo 
y llévelo utilizando ambas manos y la base, manteniendo la unidad en posición vertical.
Apto SOLO para comida seca con tamaño de croqueta que varíe entre 2-15 mm/0.07-0.6 
pulgadas de diámetro. Las croquetas más grandes podrían atascarse en la salida de comida.
No introduzca los dedos en la salida de comida ni toque el rotor con los dedos.
Lea y observe todos los avisos importantes indicados en el comedero para mascotas y en el 
embalaje.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Tapa
2. Caja de desecante
3. Tanque transparente para alimentos
4. Base del tanque
5. Rotor
6. Pantalla LCD
7. Botón
8. Salida de alimentos
9. Base del comedero
10. Tazón de acero inoxidable
11. Bandeja del tazón
12. Puerto de alimentación Tipo-C
13. Interruptor de encendido/apagado
14. Compartimento de batería
15. Tapa del compartimento
16. Cámara

BOTONES Y DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA
Pantalla

Vista inferior

Cámara

Bloquear botón 
de alimentación

Botón de 
alimentación

Bloqueo del canal de 
comida.

Wi-Fi

Luz roja intermitente: Esperando la conexión con el dispositivo.
Luz verde encendida: Conexión de red establecida.

1080P: Alta definición para video y capturas nítidas.

Clic dos veces: Dispensar comida manualmente.
Mantener presionado: Restablecer la configuración de WiFi.
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CÓMO USAR
Montaje y preparación para configuración
1. Desempaquetar
Retire el tazón de comida y la bandeja del tazón de la caja.
2. Instalar el tanque de alimentos. 
Gire el tanque de alimentos en sentido horario para colocarlo en la base del tanque. Active 
el seguro en la parte trasera de la base: Hacia arriba: Para bloquear. Hacia abajo: Para 
desbloquear.

3. Agregue suficiente comida seca para 
mascotas. Tamaño de croquetas recomendado: 
2,15 mm/0,07-0,6 pulgadas de diámetro. No use 
comida enlatada, húmeda o mojada.

4. Vuelva a colocar la tapa.
Para encajar en su lugar, gire la tapa en sentido 
horario desde el signo de rotación hacia la 
derecha hasta el signo de rotación hacia la 
izquierda.
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5. Instale el tazón de comida.
Coloque el tazón en las muescas designadas 
debajo de la base del comedero.

Conectar la alimentación eléctrica:
Use el adaptador de corriente y el cable Tipo-C 
incluídos. Conéctelos a una toma de corriente y 
encienda el interruptor situado en la parte 
inferior del comedero

Paso 1: Descargar e instalar la APP
Busque “Smart Life” en la tienda de aplicaciones o escanee el código QR para descargar la 
aplicación.

Alimentación eléctrica de emergencia (opcional):
El comedero dispone de un compartimento en la zona inferior para 3 pilas tipo D. Instale 
unidades nuevas y alcalinas para garantizar la máxima duración posible.
Cuando el comedero sufra una interrupción en el suministro eléctrico, la alimentación de 
las pilas garantizará que se siga dispensando comida en las horas programadas. También 
podrá ser posible en dispensado manual. 
IMPORTANTE: tenga en cuenta que, al ser una función excepcional para ocasiones de 
emergencia, en el modo de alimentación con pilas solo estará habilitada la función de 
dispensado de comida. El comedero no tendrá conexión a internet ni se podrá acceder a 
él mediante la aplicación, por lo que no estará disponible ni la cámara ni el micrófono. 
NOTAS:
-Cuando se utilicen simultáneamente el adaptador de corriente y las baterías, el comede-
ro solo obtendrá energía a través de alimentación a enchufe
-El ícono de la batería parpadeará con luz roja cuando las pilas tengan poca energía

Después ya seguir con:
Conectar a la APP (Opción de conexión 1) 
Asegúrese de que el Wi-Fi y la conexión inalámbrica en su teléfono estén habilitados. Solo 
es compatible con redes Wi-Fi de 2.4G/5GHz. 
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2. Regístrese e inicie sesión en su cuenta.

Paso 2: Agregar el dispositivo (Automático)

Paso 2: Agregar el dispositivo (Manualmente)

1. Haga clic en 
“Agregar dispositivo”.

2. La aplicación buscará 
automáticamente el 
dispositivo y lo encontrará, 
luego haga clic en “Agregar”.

3. Conectado.

1. Haga clic en
 “Agregar dispositivo”.

2. En la categoría de 
Pequeños electrodomésticos, 
subcategoría de mascotas, 
busque Comedero para 
mascotas (Wifi).

3. Ingrese la contraseña 
de Wi-Fi 2.4G y luego 
haga clic en “Siguiente” 
para finalizar.
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2. Regístrese e inicie sesión en su cuenta.
Paso 2: Agregar el dispositivo (Manualmente)

1. Haga clic en 
“Agregar dispositivo”.

2. En la categoría de 
Pequeños electrodomésticos, 
subcategoría de mascotas, 
busque Comedero para 
mascotas con cámara (Wifi).

3. Después de reiniciar 
el dispositivo, haga clic 
en “Siguiente”.

4. Confirme que la luz 
indicadora esté parpadeando. 
(Seleccione “Parpadeo lento” 
cuando la luz indicadora esté 
parpadeando).

5. Conéctese a la red Wi-Fi 
SmartLife-XXX, luego haga 
clic en "Agregar" cuando el 
dispositivo sea encontrado.

6. Espere a que la 
conexión sea exitosa.

Conectar a la APP (Opción de conexión 2)
Asegúrese de que el Wi-Fi y la conexión inalámbrica en su teléfono estén habilitados. Solo 
es compatible con redes Wi-Fi de 2.4G/5GHz.

Paso 1: Descargar e instalar la APP
Busque “Smart Life” en la tienda de aplicaciones o escanee el código QR para descargar la 
aplicación.
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1. Después de conectar el 
dispositivo, haga clic en el 
botón de la interfaz principal.

2. Ingrese a la interfaz de 
alimentación.

3. Haga clic en el botón de 
programación.

4. Haga clic en 
“Agregar”.

5. Configure la hora para 
la alimentación.

6. Haga clic en “Grabar”.

4. Alinee este código QR con la cámara, 
escuche el sonido de confirmación y haga 
clic para conectar.

5. Conexión exitosa.

Paso 2: Agregar el dispositivo (Automático)
Después de ingresar a la aplicación, la conexión inalámbrica le pedirá que se conecte y 
seleccione una red Wi-Fi de 2.4G/5GHz para la conexión automática.
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Nota:
Desconecte la alimentación antes de limpiar.
No limpie el comedero en el lavavajillas. Solo el tazón de acero inoxidable es apto para 
lavavajillas.
Se recomienda limpiar el comedero regularmente para la salud de las mascotas.

7. Puede ver los 
registros de 
alimentación.

8. Puede configurar la 
cantidad de porciones a 
alimentar de una vez, 
con un máximo de 30 
porciones.

9. Haga clic en “Audio de 
alimentación” para grabar el 
sonido de la alimentación.

Limpie las demás 
partes con un paño 
seco.

Las partes lavables son las siguientes: tapa, 
tazón de acero inoxidable, bandeja del tazón, 
tanque de alimentos, base del tanque, rotor.

LIMPIEZA Y CUIDADO
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Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton FF100 Comedero automático 
para mascotas Hogar

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y 
eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin 
previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Las respuestas a estas preguntas deberían ayudarle a resolver la mayoría de los problemas 
que pueda tener con el comedero para mascotas.

Problema: No dispensa comida 
Solución 1: En el caso de que la salida de la comida se haya quedado bloqueada, el comede-
ro enviará una notificación a la aplicación alertando del problema
Solución 2: Revise el depósito. Es posible que ya no quede comida en él.

Problema: No es posible establecer conexión remota con el comedero  
Solución 1: se ha interrumpido la conexión de internet del domicilio. Revise tiene conexión a 
la red.
Solución 2: se ha interrumpido la corriente eléctrica del comedero. Revise que el comedero 
sigue conectado al enchufe.

Problema: Dispensa pocas porciones en cada dosis 
Solución 1: La cantidad de comida por porción varía según el tamaño de las porciones. 
Puede programar varias dosis seguidas para ajustar la cantidad que desee.
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EN

SAFETY GUIDELINES 
WARNING

-Dispose of all packaging materials properly. Sorne items may be packed in plastic bags; 
these bags could cause suffocation; keep away from children and pets. 
-Do NOT allow small children to play with, in or around the pet feeder. 
-To reduce the risk of injury, please keep clase supervision when an appliance is used near 
children. 
-Do NOT use the feeder with pets notable to reach the food tray ar with any physical 
disability. 
-Do NOT immerse the base part in water at any time as it may damage electronic 
components like the control panel. 
-Do NOT place any fareign object in the pet feeder. 
-Do NOT use outdoors. Check operation frequently to be sure the unit is dispensing properly. 
-Do NOT use wet, canned ar moist food. 
-Do NOT disassemble the unit other than as instructed in this User Guide. 
-Do NOT use the feeder far anything other than its intended use. Only use attachments 
recommended or sold by the manufacturer. The use of attachments not recommended or 
sold by the manufacturer may cause an unsafe condition. Do not modify the pet feeder. 
-Do not operate any appliance if the unit is malfunctioning or has been damaged. Do not 
attempt repairs on the pet feeder yourself. Contact our customer service immediately far 
further instructions. 
-Always unplug when not in use and befare cleaning. 
-Never pull on the electrical power cord to remove the plug from the wall outlet. 
-lf the plug of this device gets wet, turn off electricity to that wall outlet. Do not attempt to 
unplug. 
-Examine the feeder after installation. Do not plug in if there is water on the power cord or 
plug.
-To avoid tripping, always position power cord out of the way of foot traffic.

CAUTION 
-Do NOT allow pets to chew on or swallow any parts. lf you are concerned about the power 
cord, purchase a cord conduit (a hard-plastic protector) at any hardware store to protect the 
power cord.
-lf an extension cord is necessary, one unit with a propel rating should be used.
-Do NOT install or store the pet feeder where it will be exposed to weather or temperatures 
below 4ºC / 40º F.
-Use alkaline D batteries to power. Do NOT use rechargeable batteries.
-Check the batteries regularly. Befare leaving for extended time, always replace batteries 
with new ones.
-Do NOT life the pet feeder by lid, food tank, or food tray. Lift and carry it using both hands 
and the base while keeping the unit in an upright position.
-Suitable for dry food ONLY with kibble size ranging from 2-15mm/0.07-0.6in in diameter. 
Larger kibble may get stuck at the food outlet.
-Do not put your fingers into the food outlet or let your fingers touch the rotor.
-Read and observe ali important notices listed on the pet feeder and in the packaging.
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PRODUCT OVERVIEW 

1. Lid 
2. Desiccant Box 
3. Transparent Food Tank 
4. Tank Base 
5. Rotor 
6. LCD Display 
7. Button 
8. Food Outlet
9. Feeder Base 
10. Stainless Steel Bowl 
11. Bowl Tray 
12.Type-C Power Jack 
13. On/Off Switch 
14. Battery Compartment
15. Compartment Lid 
16. Camera 

BUTTONS AND DISPLAY OVERVIEW 
Display 

Bottom view

Camera

Lock feeding 
button

Feed botton

Food channel
blockage

Wi-Fi

Red Light Flash: Waiting for connect device
Green Light on: Network connected

Camera resolution: 1080P

Click twice to feed food
Long press to reset WiFi
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HOW TO USE
Assembly and prepare for setting

1. Unbox and take out the food bowl and bowl tray
2. Install the food tank
Twist the food tank clockwise to install on the tank base. Switch the lock on the back of 
base. Up for lock, down for unlock.

3. Add enough dry pet food.
Recommended kibble size: 2.15mm/0.07-0.6 
inch in diameter. Do not use canned, wet, or 
moist food.

4. Put the lid back on.
To snap into place, turn the lid clockwise from 
the right rotating sign to the left rotating sign.
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5. Install the food bowl
Attach the bowl to the designated notches 
underneath the feeder base.  

Step 1: Download and install APP
1. Search for “Smart Life” in the App store or scan the QR code to download app.

Connect the power supply:
Use the included power adapter and Type-C 
cable. Plug them into a power outlet and turn 
on the switch located at the bottom of the 
feeder.

Emergency Power Supply (Optional):
The feeder has a compartment at the bottom for 3 D-type batteries. Install new alkaline 
batteries to ensure the longest possible duration.
When the feeder experiences a power outage, the battery supply will ensure that food 
continues to be dispensed at the scheduled times. Manual dispensing may also be 
possible.

IMPORTANT: Please note that, as this is an emergency-only function, when operating on 
battery power, only the food dispensing function will be available. The feeder will not have 
internet connectivity, nor will it be accessible via the app, so neither the camera nor the 
microphone will be available.

NOTES:
When using both the power adapter and batteries simultaneously, the feeder will draw 
power only from the adapter.
The battery icon will flash red when the batteries are low.

Connect to the App (Connection Option 1)
Make sure Wi-Fi and wireless connectivity on your phone are enabled. Only 2.4G/5GHz 
Wi-Fi networks are supported.
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2. Sign up and log in your account.

Step 2: Add the device  (Auto)

Step 2: Add the device  (Manually)

1. Click “Add Device” 2. The app will automatically 
search and find the device, 
then click “Add”

3. Connected

1. Click “Add Device” 2. In Small Home Appliances 
category, pet sub category, 
find Pet Feeder (Wifi)

3. Enter the 2.4G WiFi 
password, and then 
click “Next” to finish

16



2. Sign up and log in your account.
Step 2: Add the device  (Manually)

1. Click “Add Device” 2. In Small Home Appliances 
category, pet sub category, 
find Pet Feeder with Camera 
(Wifi)

3. After reset the device, 
Click “Next”

4. Confirm that the indicator 
light is fllashing, (select “Slow 
Flashing” when the indicator 
flashes)

5. Connect to SmartLife-XXX 
Wi-Fi, Click Add when device 
found.

6. Wait for connect 
successfully

Connect to APP (Connection Option 2)
Make sure the Wi-fi and wireless connection on your smartphone is enabled. Only 
supports 2.4G/5GHZ Wi-Fi network.

Step 1: Download and install APP
1. Search for “Smart Life” in the App store or scan the QR code to download app.
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1. After connecting the device, 
click the main interface button

2. Enter the feeding interface 3. Click the schedule button

4. Click “Add” 5. Set the time to feed 6. Click “Record”

4. Align this QR code with the camera, hear 
the prompt sound, and click to connect

5. Connect successfully

Step 2: Add the device (Auto)
After entering the app, wireless connection will prompt you to connect and selct 2.4G/5GHZ 
WiFi for automatic connection.
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Note:
Disconnect power before cleaning. 
Do not clean the feeder in a dishwasher. Only the stainless-steel bowl is dishwasher safe. 
It’s recommended to clean the feeder regularly for the health of pets.

7. You can view 
fedding records

8. You can set the 
number of portions to 
be fed at once, max 30 
portins

9. Click “Feeding audio” 
record the sound of feeding

Clear other parts 
with a dry cloth

The washableparts are as follows: lidstainless 
steel bowl,  bowl tray, food tank, tank base, rotor

CLEAN AND CARE
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Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form. These technical and 
electrical specifications are those of typical units and may be changed without prior 
notice in order to provide improved equipment.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton Automatic Pet Feeder HomeFF100

TROUBLESHOOTING
The aswers to these questions should help you solve most problems you may have with pet 
feeder. 

Problem: Feeder does not dispense food
Solution 1: If the food outlet is blocked, the feeder will send a notification to the app alerting 
you of the issue.
Solution 2: Check the food container. It is possible that it is empty.

Problem: Unable to establish a remote connection with the feeder
Solution 1: The home internet connection may be down. Check that your network is working.
Solution 2: The feeder may have lost power. Ensure that the feeder is still plugged into the 
outlet.

Problem: Dispenses only a small amount per serving
Solution 1: The amount of food per portion may vary depending on the portion size. You can 
schedule multiple consecutive servings to achieve the desired quantity.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT
Éliminez correctement tous les matériaux d’emballage. Certains articles peuvent être emballés 
dans des sacs en plastique; ces sacs peuvent provoquer une suffocation; tenez-les éloignés des 
enfants et des animaux domestiques.
Ne laissez PAS les jeunes enfants jouer avec, dedans ou autour du distributeur de nourriture 
pour animaux.
Pour réduire le risque de blessure, veuillez maintenir une supervision étroite lorsque l'appareil 
est utilisé près des enfants.
Ne PAS utiliser le distributeur avec des animaux qui ne peuvent pas atteindre le plateau à 
nourriture ou qui ont une déficience physique.
Ne PAS immerger la base dans l'eau à tout moment, car cela pourrait endommager des 
composants électroniques tels que le panneau de contrôle.
Ne PAS placer d'objet étranger dans le distributeur de nourriture pour animaux.
Ne PAS utiliser à l'extérieur. Vérifiez fréquemment son fonctionnement pour vous assurer que 
l'appareil distribue correctement la nourriture.
Ne PAS utiliser de nourriture humide, en conserve ou moelleuse.
Ne PAS démonter l’appareil sauf si cela est indiqué dans ce guide d'utilisation.
Ne PAS utiliser le distributeur pour autre chose que son usage prévu. Utilisez uniquement les 
accessoires recommandés ou vendus par le fabricant. L’utilisation d’accessoires non 
recommandés ou vendus par le fabricant peut créer une situation dangereuse. Ne modifiez pas 
le distributeur de nourriture pour animaux.
Ne pas utiliser un appareil qui fonctionne mal ou qui a été endommagé. Ne tentez pas de 
réparer le distributeur vous-même. Contactez immédiatement notre service client pour plus 
d'instructions.
Débranchez toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant le nettoyage.
Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation pour retirer la fiche de la prise murale.
Si la fiche de cet appareil est mouillée, coupez l’électricité de la prise murale. Ne tentez pas de la 
débrancher.
Examinez le distributeur après son installation. Ne branchez pas l’appareil s’il y a de l’eau sur le 
cordon d’alimentation ou la fiche.
Pour éviter les risques de trébuchement, positionnez toujours le cordon d’alimentation hors de 
portée du passage des pieds.
ATTENTION
Ne PAS permettre aux animaux de mordre ou d’avaler des parties de l'appareil. Si vous êtes 
préoccupé par le cordon d’alimentation, achetez une gaine pour cordon (un protecteur en 
plastique rigide) dans n'importe quel magasin de bricolage pour protéger le cordon 
d’alimentation.
Si une rallonge est nécessaire, utilisez un modèle ayant une capacité de puissance adéquate.
Ne PAS installer ou stocker le distributeur dans un endroit exposé aux intempéries ou à des 
températures inférieures à 4°C / 40°F.
Utilisez des piles alcalines D pour l’alimentation. Ne PAS utiliser de piles rechargeables.
Vérifiez régulièrement les piles. Avant de partir pour une longue période, remplacez toujours les 
piles par de nouvelles.
Ne PAS soulever le distributeur par le couvercle, le réservoir de nourriture ou le plateau à 
nourriture. Soulevez et transportez-le en utilisant les deux mains et la base, tout en maintenant 
l’unité en position verticale.
Convient uniquement aux aliments secs avec une taille de croquettes allant de 2 à 15 
mm/0,07-0,6 pouces de diamètre. Des croquettes plus grandes peuvent se coincer à la sortie de 
la nourriture.
Ne mettez pas vos doigts dans la sortie de nourriture et ne laissez pas vos doigts toucher le 
rotor.
Lisez et respectez toutes les notices importantes inscrites sur le distributeur de nourriture pour 
animaux et sur l’emballage.

21



APERÇU DU PRODUIT

1. Couvercle  
2. Boîte à dessiccant  
3. Réservoir transparent pour nourriture  
4. Base du réservoir  
5. Rotor  
6. Écran LCD  
7. Bouton  
8. Sortie de nourriture  
9. Base du distributeur  
10. Bol en acier inoxydable  
11. Plateau du bol  
12. Prise d’alimentation Type-C  
13. Interrupteur marche/arrêt  
14. Compartiment à piles  
15. Couvercle du compartiment  
16. Caméra

APERÇU DES BOUTONS ET DE L'ÉCRAN
Écran

Vue par le bas

Caméra

Bouton de verrouillage 
de l'alimentation

Bouton 
d'alimentation

Blocage du canal 
alimentaire

Wi-Fi

Lumière rouge clignotante : En attente de connexion de l'appareil
Lumière verte allumée : Réseau connecté

Résolution de la caméra : 1080P

Cliquez deux fois pour nourrir
Appuyez longuement pour réinitialiser le Wi-Fi
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COMMENT UTILISER 
Assemblage et préparation pour la configuration  

1. Déballez et retirez le bol de nourriture et le plateau du bol.  
2. Installez le réservoir de nourriture.  
Tournez le réservoir de nourriture dans le sens des aiguilles d'une montre pour l'installer 
sur la base du réservoir. Actionnez le verrou à l'arrière de la base. Vers le haut pour 
verrouiller, vers le bas pour déverrouiller.

3. Ajoutez suffisamment de nourriture sèche 
pour animaux.  
Taille recommandée des croquettes : 2,15 mm / 
0,07-0,6 pouces de diamètre. Ne pas utiliser de 
nourriture en conserve, humide ou moelleuse.

4. Remettez le couvercle en place.  
Pour le fixer, tournez le couvercle dans le sens 
des aiguilles d'une montre, du signe de rotation 
à droite au signe de rotation à gauche.
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5. Installez le bol de nourriture.  
Fixez le bol aux encoches désignées sous la 
base du distributeur.

Étape 1 : Télécharger et installer l'APP  
1. Recherchez "Smart Life" dans l'App Store ou scannez le code QR pour télécharger 
l'application.

Connectez l’alimentation :
Utilisez l’adaptateur secteur et le câble Type-C 
fournis. Branchez-les à une prise électrique et 
allumez l’interrupteur situé sous la mangeoire.

Alimentation de secours (optionnelle) :
La mangeoire dispose d’un compartiment en bas pour 3 piles de type D. Installez des piles 
alcalines neuves pour garantir la durée maximale possible.
En cas de coupure de courant, l’alimentation par piles permettra à la mangeoire de 
continuer à distribuer la nourriture aux heures programmées. Il est également possible de 
distribuer manuellement.

IMPORTANT : Veuillez noter que, comme il s’agit d’une fonction d’urgence uniquement, 
lorsque la mangeoire fonctionne sur piles, seule la fonction de distribution de nourriture 
sera disponible. La mangeoire ne sera pas connectée à Internet et ne pourra pas être 
accessible via l’application, donc ni la caméra ni le microphone ne seront disponibles.

REMARQUES :
Lors de l’utilisation simultanée de l’adaptateur secteur et des piles, la mangeoire fonction-
nera uniquement avec l’alimentation secteur.
L’icône de la pile clignotera en rouge lorsque les piles seront faibles.

Connexion à l’application (Option de connexion 1)
Assurez-vous que le Wi-Fi et la connectivité sans fil de votre téléphone sont activés. Seules 
les réseaux Wi-Fi 2,4G/5GHz sont pris en charge.
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2. Inscrivez-vous et connectez-vous à votre compte.

Étape 2 : Ajouter l'appareil (Automatique)

Étape 2 : Ajouter l'appareil (Manuellement)

1. Cliquez sur « 
Ajouter un appareil ».

2. L'application recherchera 
automatiquement l'appareil 
et le trouvera, puis cliquez sur 
« Ajouter ».

3. Connecté

1. Cliquez sur "Ajouter 
un appareil".

2. Dans la catégorie "Petits 
appareils électroménagers", 
sous-catégorie "Animaux de 
compagnie", trouvez 
"Distributeur automatique 
pour animaux (Wi-Fi)".

3. Entrez le mot de 
passe du Wi-Fi 2.4G, 
puis cliquez sur 
"Suivant" pour 
terminer.
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2. Inscrivez-vous et connectez-vous à votre compte.  
Étape 2 : Ajouter l'appareil (Manuellement)  

1. Cliquez sur "Ajouter 
un appareil".

2. Dans la catégorie "Petits appareils 
électroménagers", sous-catégorie 
"animaux de compagnie", trouvez 
"Distributeur de nourriture avec 
caméra (Wi-Fi)".

3. Après avoir réinitialisé 
l'appareil, cliquez sur 
"Suivant".

4. Confirmez que le voyant 
clignote (sélectionnez 
"Clignotement lent" lorsque 
le voyant clignote).

5. Connectez-vous au Wi-Fi 
SmartLife-XXX, puis cliquez 
sur "Ajouter" lorsque l'appareil 
est trouvé.

6. Attendez que la 
connexion soit réussie.

Connecter à l'application (Option de connexion 2)  
Assurez-vous que le Wi-Fi et la connexion sans fil sur votre smartphone sont activés. 
L'application prend en charge uniquement les réseaux Wi-Fi 2.4G/5GHZ.

Étape 1 : Télécharger et installer l'application  
1. Recherchez "Smart Life" dans l'App Store ou scannez le code QR pour télécharger 
l'application.
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1. Après avoir connecté 
l'appareil, cliquez sur le bouton 
de l'interface principale.

2. Accédez à l'interface de 
distribution de nourriture.

3. Cliquez sur le bouton de 
planification.

4. Cliquez sur 
"Ajouter".

5. Réglez l'heure de 
distribution de la nourriture.

6. Cliquez sur "Enregistrer".

4. Alignez ce code QR avec la caméra, 
attendez le son de l'alerte, puis cliquez pour 
vous connecter.

5. Connexion réussie.

Étape 2 : Ajouter l'appareil (Automatique)
Après avoir ouvert l'application, une connexion sans fil vous invitera à vous connecter et à 
sélectionner le Wi-Fi 2.4G/5GHz pour une connexion automatique.
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Nota: Desconecte la alimentación antes de limpiar. No limpie el alimentador en un 
lavavajillas. Solo el tazón de acero inoxidable es apto para lavavajillas. Se recomienda 
limpiar el alimentador regularmente para la salud de las mascotas.

7. Vous pouvez 
consulter les 
historiques de 
distribution de 
nourriture.

8. Vous pouvez définir le 
nombre de portions à 
distribuer à la fois, 
maximum 30 portions.

9. Cliquez sur "Audio de 
distribution" pour enregistrer 
le son de la distribution.

Nettoyez les autres 
parties avec un chiffon 
sec.

Las partes lavables son las siguientes: la tapa, el 
tazón de acero inoxidable, el plato del tazón, el 
tanque de comida, la base del tanque y el rotor.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance. Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités 
spécifiques et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement radioélec-
trique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton Automatic Pet Feeder HomeFF100

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Las respuestas a estas preguntas deberían ayudarlo a resolver la mayoría de los problemas 
que pueda tener con el alimentador para mascotas.

Problème : La mangeoire ne distribue pas de nourriture
Solution 1 : Si la sortie de nourriture est bloquée, la mangeoire enverra une notification à 
l’application pour vous alerter du problème.
Solution 2 : Vérifiez le réservoir de nourriture. Il est possible qu’il soit vide.

Problème : Impossible d’établir une connexion à distance avec la mangeoire
Solution 1 : La connexion Internet à domicile peut être interrompue. Vérifiez que votre réseau 
fonctionne.
Solution 2 : La mangeoire peut avoir perdu l’alimentation électrique. Assurez-vous qu’elle est 
toujours branchée à la prise.

Problème : Distribue seulement une petite quantité par portion
Solution 1 : La quantité de nourriture par portion peut varier selon la taille des portions. Vous 
pouvez programmer plusieurs distributions consécutives pour obtenir la quantité désirée.
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IT

LINEE GUIDA DI SICUREZZA
AVVERTENZA

Smaltire correttamente tutti i materiali di imballaggio. Alcuni articoli potrebbero essere 
confezionati in sacchetti di plastica; questi sacchetti potrebbero causare soffocamento; 
tenere lontano da bambini e animali domestici.
Non consentire ai bambini piccoli di giocare con, dentro o intorno al distributore di cibo per 
animali.
Per ridurre il rischio di lesioni, si prega di mantenere una supervisione ravvicinata quando 
l’apparecchio viene utilizzato vicino ai bambini.
Non utilizzare il distributore con animali che non possono raggiungere il vassoio del cibo o 
con disabilità fisiche.
Non immergere mai la parte di base in acqua in quanto potrebbe danneggiare i 
componenti elettronici come il pannello di controllo.
Non inserire oggetti estranei nel distributore di cibo per animali.
Non utilizzare all’aperto. Verificare frequentemente il funzionamento per assicurarsi che 
l'unità stia dispensando correttamente.
Non utilizzare cibo umido, in scatola o bagnato.
Non smontare l'unità se non come indicato in questa Guida dell'utente.
Non utilizzare il distributore per scopi diversi da quelli previsti. Utilizzare solo accessori 
raccomandati o venduti dal produttore. L'uso di accessori non raccomandati o venduti dal 
produttore potrebbe causare condizioni di pericolo. Non modificare il distributore di cibo per 
animali.
Non utilizzare alcun apparecchio se l'unità è malfunzionante o danneggiata. Non tentare di 
riparare il distributore di cibo per animali da soli. Contattare immediatamente il nostro 
servizio clienti per ulteriori istruzioni.
Scollegare sempre l'apparecchio quando non in uso e prima di procedere alla pulizia.
Non tirare mai il cavo di alimentazione per rimuovere la spina dalla presa a muro.
Se la spina di questo dispositivo si bagna, spegnere l'elettricità a quella presa a muro. Non 
tentare di staccare la spina.
Esaminare il distributore dopo l'installazione. Non collegarlo se c'è acqua sul cavo di 
alimentazione o sulla spina.
Per evitare inciampi, posizionare sempre il cavo di alimentazione fuori dal percorso del 
traffico pedonale.
ATTENZIONE

Non consentire agli animali di masticare o ingoiare parti dell'apparecchio. Se sei 
preoccupato per il cavo di alimentazione, acquista un condotto per cavo (un protettore in 
plastica rigida) in qualsiasi negozio di ferramenta per proteggere il cavo di alimentazione.
Se è necessario un cavo di prolunga, utilizzare un’unità con una valutazione appropriata.
Non installare o conservare il distributore di cibo per animali in luoghi dove sarà esposto a 
condizioni atmosferiche o temperature inferiori a 4ºC / 40º F.
Utilizzare batterie alcaline di tipo D per alimentare l’apparecchio. Non utilizzare batterie 
ricaricabili.
Controllare regolarmente le batterie. Prima di partire per un periodo prolungato, sostituire 
sempre le batterie con nuove.
Non sollevare il distributore di cibo per animali dalla parte del coperchio, del serbatoio del 
cibo o del vassoio del cibo. Sollevarlo e portarlo usando entrambe le mani e la base, 
mantenendo l'unità in posizione verticale.
Adatto solo per cibo secco con dimensioni delle crocchette comprese tra 2-15 mm / 0,07-0,6 
pollici di diametro. Crocchette più grandi potrebbero bloccarsi nell'uscita del cibo.
Non inserire le dita nell'uscita del cibo o toccare il rotore con le dita.
Leggere e osservare tutte le avvertenze importanti riportate sul distributore di cibo per 
animali e sull'imballaggio.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

1. Coperchio  
2. Scatola del disidratante  
3. Serbatoio trasparente per il cibo  
4. Base del serbatoio  
5. Rotore  
6. Display LCD  
7. Pulsante  
8. Uscita del cibo  
9. Base del distributore  
10. Ciotola in acciaio inox  
11. Vassoio della ciotola  
12. Jack di alimentazione Type-C  
13. Interruttore On/Off  
14. Comparto per le batterie  
15. Coperchio del comparto  
16. Telecamera  

PANORAMICA DEI PULSANTI E DEL DISPLAY
Display

Vista inferiore

Telecamera

Pulsante di blocco 
dell'alimentazione

Pulsante di 
alimentazione

Blocco del canale del cibo

Wi-Fi

Luce rossa lampeggiante: In attesa di connessione dispositivo
Luce verde accesa: Rete connessa

Risoluzione della telecamera: 1080P

Clicca due volte per distribuire il cibo
Tieni premuto per ripristinare la connessione Wi-Fi

31



COME USARE  
Assemblaggio e preparazione per l'impostazione

1. Sboxare e rimuovere la ciotola per il cibo e il vassoio della ciotola.  
2. Installare il serbatoio per il cibo.  
Ruotare il serbatoio del cibo in senso orario per installarlo sulla base del serbatoio. 
Commutare la serratura sulla parte posteriore della base. Su per bloccare, giù per sbloccare.

3. Aggiungere cibo secco sufficiente per animali 
domestici.  
Dimensione consigliata dei croccantini: 2,15 mm / 
0,07-0,6 pollici di diametro. Non utilizzare cibo in 
scatola, umido o bagnato.

4. Rimontare il coperchio.  
Per fissarlo, ruotare il coperchio in senso orario dal 
segno di rotazione a destra al segno di rotazione a 
sinistra.

32



5. Installare la ciotola per il cibo.  
Fissare la ciotola alle tacche designate sotto la 
base del distributore.

Passaggio 1: Scarica e installa l'app
Cerca "Smart Life" nell'App Store o scansiona il codice QR per scaricare l'app.

Collegare l’alimentazione:
Utilizzare l’adattatore di rete e il cavo Type-C 
inclusi. Collegarli a una presa di corrente e 
accendere l’interruttore situato nella parte 
inferiore del distributore.

Alimentazione di emergenza (opzionale):
Il distributore ha un vano nella parte inferiore per 3 batterie di tipo D. Inserire batterie 
alcaline nuove per garantire la massima durata possibile.
In caso di interruzione della corrente elettrica, l’alimentazione a batterie garantirà che il 
cibo continui a essere distribuito agli orari programmati. È anche possibile la distribuzione 
manuale.

IMPORTANTE: Si prega di notare che, trattandosi di una funzione di emergenza, quando il 
distributore funziona a batteria sarà disponibile solo la funzione di distribuzione del cibo. Il 
distributore non sarà connesso a Internet e non potrà essere controllato tramite l’app, 
quindi né la fotocamera né il microfono saranno disponibili.

NOTE:
Quando si utilizzano contemporaneamente adattatore di rete e batterie, il distributore 
riceverà energia solo dall’adattatore.
L’icona della batteria lampeggerà in rosso quando le batterie sono scariche.

Collegamento all’App (Opzione di connessione 1)
Assicurarsi che il Wi-Fi e la connettività wireless del telefono siano attivi. Sono supportate 
solo reti Wi-Fi 2,4G/5GHz.
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2. Registrati e accedi al tuo account.

Passaggio 2: Aggiungi il dispositivo (Auto)

Passaggio 2: Aggiungi il dispositivo (Manualmente).

1. Clicca su "Aggiungi 
Dispositivo".

2. L'app cercherà 
automaticamente e troverà il 
dispositivo, quindi clicca su 
"Aggiungi".

3. Connesso.

1. Clicca su "Aggiungi 
Dispositivo".

2. Nella categoria 
Elettrodomestici, 
sotto-categoria per animali, 
trova "Pet Feeder (Wifi)".

3. Inserisci la password 
del Wi-Fi 2.4G e poi 
clicca su "Avanti" per 
completare.
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2. Registrati e accedi al tuo account.
Passaggio 2: Aggiungi il dispositivo (Manuale)

1. Clicca su "Aggiungi 
dispositivo".

2. Nella categoria "Piccoli 
elettrodomestici", 
sotto-categoria "Animali 
domestici", trova "Pet Feeder 
with Camera (WiFi)".

3. Dopo aver ripristinato 
il dispositivo, clicca su 
"Avanti".

4. Conferma che la luce 
dell'indicatore stia 
lampeggiando (seleziona 
"Lampo Lento" quando 
l'indicatore lampeggia).

5. Connettiti a SmartLife-XXX 
Wi-Fi, clicca su "Aggiungi" 
quando il dispositivo viene 
trovato.

6. Attendi che la 
connessione venga 
stabilita correttamente.

Connect to APP (Connection Option 2)
Make sure the Wi-fi and wireless connection on your smartphone is enabled. Only 
supports 2.4G/5GHZ Wi-Fi network.

Step 1: Download and install APP
1. Search for “Smart Life” in the App store or scan the QR code to download app.
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1. Dopo aver connesso il 
dispositivo, clicca sul pulsante 
dell'interfaccia principale.

2. Entra nell'interfaccia di 
alimentazione.

3. Clicca sul pulsante del 
programma.

4. Clicca su 
"Aggiungi".

5. Imposta l'orario per 
l'alimentazione.

6. Clicca su "Registra".

4. Allinea questo codice QR con la 
fotocamera, ascolta il suono di avviso e clicca 
per connetterti.

5. Connessione avvenuta 
con successo.

Passaggio 2: Aggiungi il dispositivo (Automatico)
Dopo aver aperto l'app, verrà richiesto di connettersi e selezionare una rete Wi-Fi 2.4G/5GHz 
per la connessione automatica.
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Nota:
Scollega l'alimentazione prima di pulire.
Non pulire il distributore in lavastoviglie. Solo la ciotola in acciaio inossidabile è lavabile in 
lavastoviglie.
Si consiglia di pulire regolarmente il distributore per la salute degli animali domestici.

7. Puoi visualizzare i registri 
dell'alimentazione.

8. Puoi impostare il 
numero di porzioni da 
somministrare in una 
volta, massimo 30 
porzioni.

9. Clicca su "Audio 
alimentazione" per registrare 
il suono dell'alimentazione.

Pulisci le altre parti con 
un panno asciutto

Le parti lavabili sono le seguenti: coperchio, ciotola 
in acciaio inossidabile, vassoio della ciotola, 
serbatoio del cibo, base del serbatoio, rotore.

Pulizia e manutenzione
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Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Automatic Pet Feeder HomeFF100

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Le risposte a queste domande dovrebbero aiutarti a risolvere la maggior parte dei problemi 
che potresti avere con il distributore di cibo per animali.

Problema: La ciotola non distribuisce il cibo
Soluzione 1: Se l’uscita del cibo è bloccata, la ciotola invierà una notifica all’app per segnalare 
il problema.
Soluzione 2: Controllare il contenitore del cibo. È possibile che sia vuoto.

Problema: Impossibile stabilire una connessione remota con la ciotola
Soluzione 1: La connessione Internet domestica potrebbe essere interrotta. Verifica che la 
rete funzioni correttamente.
Soluzione 2: La ciotola potrebbe aver perso alimentazione. Assicurati che sia ancora collegata 
alla presa.

Problema: Distribuisce solo piccole quantità per porzione
Soluzione 1: La quantità di cibo per porzione può variare a seconda della dimensione delle 
porzioni. È possibile programmare più distribuzioni consecutive per ottenere la quantità 
desiderata.
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DE

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien ordnungsgemäß. Einige Artikel können in 
Plastiktüten verpackt sein; diese Tüten könnten ersticken verursachen; halten Sie sie von 
Kindern und Haustieren fern.
Lassen Sie kleine Kinder NICHT mit dem Haustierfutterspender spielen, darin oder in der 
Nähe davon. Um das Risiko von Verletzungen zu verringern, achten Sie bitte auf eine enge 
Aufsicht, wenn ein Gerät in der Nähe von Kindern verwendet wird.
Verwenden Sie den Futterspender NICHT mit Haustieren, die die Futterschale nicht 
erreichen können oder mit körperlichen Einschränkungen.
Tauchen Sie den Basisteil zu keiner Zeit in Wasser, da dies elektronische Komponenten wie 
das Bedienfeld beschädigen könnte.
Legen Sie KEINE fremden Objekte in den Haustierfutterspender.
Verwenden Sie den Futterspender NICHT im Freien. Überprüfen Sie regelmäßig den 
Betrieb, um sicherzustellen, dass das Gerät korrekt funktioniert.
Verwenden Sie KEIN feuchtes, Dosen- oder Nassfutter.
Zerlegen Sie das Gerät NICHT, es sei denn, dies wird in diesem Benutzerhandbuch 
angegeben. Verwenden Sie den Futterspender NICHT für andere Zwecke als vorgesehen. 
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene oder verkaufte Zubehörteile. Die 
Verwendung von Zubehörteilen, die nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft werden, 
kann eine unsichere Situation verursachen. Ändern Sie den Haustierfutterspender nicht.
Betreiben Sie kein Gerät, wenn das Gerät nicht funktioniert oder beschädigt wurde. 
Versuchen Sie nicht, den Futterspender selbst zu reparieren. Kontaktieren Sie sofort unseren 
Kundendienst für weitere Anweisungen.
Ziehen Sie immer den Stecker, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist und vor der Reinigung.
Ziehen Sie niemals am Stromkabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Wenn der Stecker dieses Geräts nass wird, schalten Sie den Strom an dieser Steckdose ab. 
Versuchen Sie nicht, den Stecker zu ziehen.
Überprüfen Sie den Futterspender nach der Installation. Stecken Sie ihn nicht ein, wenn 
Wasser auf dem Netzkabel oder Stecker ist.
Um Stolpern zu vermeiden, stellen Sie das Netzkabel immer außerhalb des 
Fußgängerbereichs.

VORSICHT
Lassen Sie Haustiere NICHT an Teilen kauen oder diese verschlucken. Wenn Sie sich um das 
Stromkabel sorgen, kaufen Sie einen Kabelschutz (einen harten Plastikschutz) in einem 
Baumarkt, um das Kabel zu schützen.
Wenn ein Verlängerungskabel erforderlich ist, verwenden Sie ein Kabel mit der richtigen 
Nennleistung.
Installieren oder lagern Sie den Haustierfutterspender NICHT an einem Ort, der 
Witterungseinflüssen oder Temperaturen unter 4ºC / 40ºF ausgesetzt ist.
Verwenden Sie alkalische D-Batterien als Stromquelle. Verwenden Sie KEINE 
wiederaufladbaren Batterien.
Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Ersetzen Sie immer die Batterien durch neue, 
bevor Sie längere Zeit weg sind.
Heben Sie den Haustierfutterspender NICHT am Deckel, dem Futterspeicher oder der 
Futterschale an. Heben Sie ihn mit beiden Händen an der Basis und tragen Sie ihn, wobei 
das Gerät in aufrechter Position bleibt.
Geeignet nur für Trockenfutter mit einer Kibble-Größe von 2-15 mm / 0,07-0,6 Zoll im 
Durchmesser. Größere Kibble könnten am Futterauslass stecken bleiben.
Stecken Sie Ihre Finger NICHT in den Futterauslass oder lassen Sie Ihre Finger den Rotor 
berühren.
Lesen und beachten Sie alle wichtigen Hinweise auf dem Haustierfutterspender und auf der 
Verpackung.
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PRODUKTÜBERSICHT

1. Deckel  
2. Desinfektionsbox  
3. Transparenter Futterspeicher  
4. Speicherbasis  
5. Rotor  
6. LCD-Display  
7. Taste  
8. Futterauslass  
9. Futterspenderbasis  
10. Edelstahlschüssel  
11. Schalenablage  
12. Type-C Stromanschluss  
13. Ein-/Ausschalter  
14. Batteriefach  
15. Fachdeckel  
16. Kamera

TASTEN- UND ANZEIGÜBERSICHT
Anzeige

Unteransicht.

Kamera

 Fütterungstaste 
sperren

Fütterungstaste

Lebensmittelkan
alblockierung

Wi-Fi

Rote Leuchte blinkt: Wartet auf Geräteverbindung
Grüne Leuchte an: Netzwerk verbunden

Kameraauflösung: 1080P

Doppelklick, um Futter abzugeben
Lange drücken, um WiFi zurückzusetzen
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WIE MAN ES BENUTZT  
Montage und Vorbereitung für die Einrichtung

1. Verpackung öffnen und die Futterschüssel sowie die Schalenablage herausnehmen  
2. Futterspeicher installieren  
Drehen Sie den Futterspeicher im Uhrzeigersinn, um ihn auf der Basis des Tanks zu 
installieren. Schalten Sie das Schloss auf der Rückseite der Basis. Oben für "Lock" 
(verriegelt), unten für "Unlock" (entsperrt).

3. Fügen Sie ausreichend Trockenfutter für 
Haustiere hinzu.  
Empfohlene Kibble-Größe: 2-15 mm / 0,07-0,6 
Zoll im Durchmesser. Verwenden Sie kein 
Dosen-, Nass- oder Feuchtfutter.

4. Setzen Sie den Deckel wieder auf.  
Um ihn einzurasten, drehen Sie den Deckel im 
Uhrzeigersinn von dem Zeichen 
"Rechtsdrehung" zum Zeichen "Linksdrehung".
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5. Installieren Sie die Futterschüssel  
Befestigen Sie die Schüssel an den 
vorgesehenen Riegeln unter der Basis des 
Futterspenders.

Schritt 1: APP herunterladen und installieren
Suchen Sie im App Store nach „Smart Life“ oder scannen Sie den QR-Code, um die APP 
herunterzuladen.

Stromversorgung anschließen:
Verwenden Sie das mitgelieferte Netzteil und 
das Type-C-Kabel. Stecken Sie diese in eine 
Steckdose und schalten Sie den Schalter an der 
Unterseite des Futterautomaten ein.

Notstromversorgung (optional):
Der Futterautomat verfügt über ein Fach an der Unterseite für 3 D-Batterien. Installieren 
Sie neue alkalische Batterien, um die maximale Betriebsdauer zu gewährleisten.
Bei einem Stromausfall sorgt die Batterieversorgung dafür, dass das Futter weiterhin zu 
den geplanten Zeiten ausgegeben wird. Auch manuelle Fütterung ist möglich.

WICHTIG: Bitte beachten Sie, dass dies eine Notfallfunktion ist. Im Batteriebetrieb ist nur 
die Futterausgabe verfügbar. Der Futterautomat ist nicht mit dem Internet verbunden 
und kann nicht über die App gesteuert werden, daher stehen weder Kamera noch 
Mikrofon zur Verfügung.

HINWEISE:
Wenn Netzteil und Batterien gleichzeitig verwendet werden, bezieht der Futterautomat 
die Energie nur vom Netzteil.
Das Batteriesymbol blinkt rot, wenn die Batterien schwach sind.

Mit der App verbinden (Verbindungsoption 1)
Stellen Sie sicher, dass WLAN und drahtlose Verbindung auf Ihrem Telefon aktiviert sind. 
Unterstützt werden nur 2,4G/5GHz WLAN-Netzwerke.
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2. Melden Sie sich an und loggen Sie sich in Ihr 
Konto ein.
Schritt 2: Gerät hinzufügen (Automatisch)

Schritt 2: Gerät hinzufügen (Manuell)

1. Klicken Sie auf „Gerät 
hinzufügen“

2. Die App wird automatisch 
nach dem Gerät suchen und es 
finden, klicken Sie dann auf 
„Hinzufügen“.

3. Verbunden

1. Klicken Sie auf „Gerät 
hinzufügen“.

2. Wählen Sie in der Kategorie 
„Kleine Haushaltsgeräte“ die 
Unterkategorie „Haustier“ 
und finden Sie „Pet Feeder 
(WiFi)“.

3. Geben Sie das 2,4G 
Wi-Fi-Passwort ein und 
klicken Sie dann auf 
„Weiter“, um den 
Vorgang abzuschließen.
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2. Melden Sie sich an und loggen Sie sich in Ihr Konto ein.
Schritt 2: Gerät hinzufügen (Manuell)

1. Klicken Sie auf „Gerät 
hinzufügen“.

2. Wählen Sie in der Kategorie 
„Kleine Haushaltsgeräte“ die 
Unterkategorie „Haustier“ 
und finden Sie „Pet Feeder 
mit Kamera (WiFi)“.

3. Nachdem Sie das 
Gerät zurückgesetzt 
haben, klicken Sie auf 
„Weiter“.

4. Bestätigen Sie, dass die 
Anzeigeleuchte blinkt 
(wählen Sie „Langsame 
Blinkgeschwindigkeit“, wenn 
die Anzeige blinkt).

5. Verbinden Sie sich mit dem 
Wi-Fi „SmartLife-XXX“, klicken 
Sie auf „Hinzufügen“, wenn 
das Gerät gefunden wurde.

6. Warten Sie, bis die 
Verbindung erfolgreich 
hergestellt ist.

Mit der APP verbinden (Verbindungsoption 2)
Stellen Sie sicher, dass das Wi-Fi und die drahtlose Verbindung auf Ihrem Smartphone 
aktiviert sind. Unterstützt nur 2.4G/5GHz Wi-Fi-Netzwerke.
Schritt 1: APP herunterladen und installieren
Suchen Sie im App Store nach „Smart Life“ oder scannen Sie den QR-Code, um die APP 
herunterzuladen.
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1. Nachdem das Gerät verbunden ist, 
klicken Sie auf die Schaltfläche im 
Hauptbildschirm.

2. Gehen Sie zur 
Fütterungsoberfläche.

3. Klicken Sie auf die 
Schaltfläche „Zeitplan“.

4. Klicken Sie auf 
„Hinzufügen

5. Stellen Sie die Zeit 
zum Füttern ein

6. Klicken Sie auf 
„Aufzeichnen“

4. Richten Sie diesen QR-Code mit der 
Kamera aus, hören Sie den Bestätigungston 
und klicken Sie auf „Verbinden“.

5. Verbindung erfolgreich.

Schritt 2: Gerät hinzufügen (Automatisch)
Nach dem Öffnen der App wird eine drahtlose Verbindung angezeigt, die Sie auffordert, sich 
mit einem 2,4G/5GHz Wi-Fi zu verbinden, um die automatische Verbindung herzustellen.
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Hinweis:
Trennen Sie die Stromversorgung vor der Reinigung.
Reinigen Sie den Futterspender nicht in der Geschirrspülmaschine. Nur die 
Edelstahlschüssel ist spülmaschinenfest.
Es wird empfohlen, den Futterspender regelmäßig zu reinigen, um die Gesundheit der 
Haustiere zu fördern.

7. Sie können die 
Fütterungsaufzeich
nungen anzeigen.

8. Sie können die Anzahl 
der Portionen einstellen, 
die auf einmal gefüttert 
werden sollen, maximal 
30 Portionen.

9. Klicken Sie auf 
„Fütterungs-Audio“, um das 
Geräusch des Fütterns 
aufzuzeichnen.

Reinigen Sie die 
anderen Teile mit 
einem trockenen Tuch.

Die waschbaren Teile sind wie folgt: Deckel, 
Edelstahlschüssel, Schalenablage, 
Futterspeicher, Speicherbasis, Rotor.

REINIGUNG UND PFLEGE
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Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die 
hier genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung 
geändert werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton Automatic Pet Feeder HomeFF100

FEHLERBEHEBUNG
Die Antworten auf diese Fragen sollten Ihnen helfen, die meisten Probleme mit dem 
Haustierfutterspender zu lösen.

Problem: Der Futterautomat gibt kein Futter aus
Lösung 1: Wenn der Futterausgang blockiert ist, sendet der Futterautomat eine Benachrich-
tigung an die App, um Sie auf das Problem hinzuweisen.
Lösung 2: Überprüfen Sie den Futterspeicher. Es ist möglich, dass er leer ist.

Problem: Keine Verbindung aus der Ferne mit dem Futterautomat möglich
Lösung 1: Die Internetverbindung zu Hause könnte unterbrochen sein. Überprüfen Sie, ob 
Ihr Netzwerk funktioniert.
Lösung 2: Der Futterautomat könnte keinen Strom haben. Stellen Sie sicher, dass er 
weiterhin an die Steckdose angeschlossen ist.

Problem: Gibt nur kleine Portionen pro Ausgabe aus
Lösung 1: Die Futtermenge pro Portion kann je nach Portionsgröße variieren. Sie können 
mehrere aufeinanderfolgende Ausgaben programmieren, um die gewünschte Menge zu 
erreichen.

47



PT

GUIDELINHAS DE SEGURANÇA
AVISO

Descarte todos os materiais de embalagem de forma adequada. Alguns itens podem estar 
embalados em sacos plásticos; esses sacos podem causar asfixia; mantenha-os afastados de 
crianças e animais de estimação.
NÃO permita que crianças pequenas brinquem com, dentro ou ao redor do alimentador de 
animais de estimação.
Para reduzir o risco de lesões, mantenha sempre a supervisão próxima quando o aparelho 
for usado perto de crianças.
NÃO use o alimentador com animais de estimação que não consigam alcançar a bandeja 
de comida ou com qualquer deficiência física.
NÃO mergulhe a parte inferior do alimentador em água, pois pode danificar componentes 
eletrônicos, como o painel de controle.
NÃO coloque objetos estranhos no alimentador de animais de estimação.
NÃO use o alimentador ao ar livre. Verifique o funcionamento com frequência para garantir 
que o aparelho esteja dispensando corretamente.
NÃO use alimentos úmidos, enlatados ou molhados.
NÃO desmonte o aparelho, exceto conforme as instruções deste Guia do Usuário.
NÃO use o alimentador para qualquer outra finalidade que não seja a destinada. Use apenas 
acessórios recomendados ou vendidos pelo fabricante. O uso de acessórios não 
recomendados ou vendidos pelo fabricante pode causar condições inseguras. NÃO 
modifique o alimentador de animais de estimação.
Não opere o aparelho se ele estiver com defeito ou danificado. Não tente reparar o 
alimentador de animais de estimação sozinho. Entre em contato com nosso serviço de 
atendimento ao cliente imediatamente para mais instruções.
Sempre desconecte o aparelho quando não estiver em uso e antes da limpeza.
Nunca puxe o cabo de alimentação para remover o plugue da tomada.
Se o plugue deste dispositivo ficar molhado, desligue a energia da tomada. Não tente 
desconectar.
Examine o alimentador após a instalação. Não conecte o aparelho se houver água no cabo 
de alimentação ou no plugue.
Para evitar tropeços, sempre posicione o cabo de alimentação fora do caminho de tráfego 
de pessoas.

CUIDADO
NÃO permita que os animais de estimação mastiguem ou engulam qualquer parte do 
alimentador. Se estiver preocupado com o cabo de alimentação, compre um protetor de 
cabo (um protetor de plástico rígido) em qualquer loja de ferragens para proteger o cabo de 
alimentação.
Se for necessário um cabo de extensão, use um com a classificação adequada.
NÃO instale ou armazene o alimentador de animais de estimação em locais onde possa ser 
exposto ao tempo ou a temperaturas abaixo de 4ºC / 40º F.
Use baterias alcalinas D para alimentar o aparelho. NÃO use baterias recarregáveis.
Verifique as baterias regularmente. Antes de se ausentar por longos períodos, substitua as 
baterias por novas.
NÃO levante o alimentador de animais de estimação pelo tampo, reservatório de comida ou 
bandeja de comida. Levante e carregue-o usando ambas as mãos e a base, mantendo o 
aparelho na posição vertical.
Adequado apenas para alimentos secos, com tamanho de croquetes variando de 2-15 mm / 
0,07-0,6 polegadas de diâmetro. Croquetes maiores podem ficar presos na saída de comida.
Não coloque seus dedos na saída de comida ou deixe seus dedos tocarem no rotor.
Leia e observe todos os avisos importantes listados no alimentador de animais de estimação 
e na embalagem.
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VISÃO GERAL DO PRODUTO

1. Tampa  
2. Caixa de dessecante  
3. Reservatório de comida transparente  
4. Base do reservatório  
5. Rotor  
6. Tela LCD  
7. Botão  
8. Saída de comida  
9. Base do alimentador  
10. Tigela de aço inoxidável  
11. Bandeja da tigela  
12. Entrada de alimentação Type-C  
13. Interruptor de liga/desliga  
14. Compartimento de baterias  
15. Tampa do compartimento  
16. Câmera

VISÃO GERAL DOS BOTÕES E DA TELA
Tela

Vista inferior

Câmera

Bloquear botão 
de alimentação

Botão de 
alimentação

Bloqueio do canal 
de alimentos

Wi-Fi

Luz vermelha piscando: Aguardando conexão do dispositivo
Luz verde acesa: Rede conectada

Resolução da câmera: 1080P

Clique duas vezes para alimentar
Pressione e segure para redefinir o Wi-Fi
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COMO USAR  
Montagem e preparação para configuração

1. Retire a embalagem e retire a tigela de comida e a bandeja da tigela.  
2. Instale o reservatório de comida.  
Gire o reservatório de comida no sentido horário para instalá-lo na base do reservatório. 
Mova o interruptor de bloqueio na parte de trás da base. Para bloquear, mova para cima; 
para desbloquear, mova para baixo.

3. Adicione comida seca suficiente para o pet.  
Tamanho recomendado dos croquetes: 2,15 
mm / 0,07-0,6 polegadas de diâmetro. Não use 
alimentos enlatados, molhados ou úmidos.

4. Coloque a tampa de volta.  
Para encaixar no lugar, gire a tampa no sentido 
horário, do sinal de rotação para a direita até o 
sinal de rotação para a esquerda.
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5. Instale a tigela de comida.  
Prenda a tigela nas ranhuras designadas na 
parte inferior da base do alimentador.

Passo 1: Baixar e instalar o APP
1. Procure por "Smart Life" na App Store ou escaneie o QR code para baixar o aplicativo.

Conectar a alimentação:
Use o adaptador de energia e o cabo Type-C 
fornecidos. Conecte-os a uma tomada e ligue o 
interruptor localizado na parte inferior do 
alimentador.

Alimentação de emergência (opcional):
O alimentador possui um compartimento na parte inferior para 3 pilhas tipo D. Instale 
pilhas alcalinas novas para garantir a máxima duração possível.
Em caso de falta de energia, a alimentação por pilhas garantirá que o alimento continue 
sendo distribuído nos horários programados. Também é possível alimentar manualmente.

IMPORTANTE: Observe que esta é uma função de emergência. No modo de alimentação 
por pilhas, apenas a função de distribuição de alimento estará disponível. O alimentador 
não estará conectado à internet e não poderá ser controlado pelo aplicativo, portanto nem 
a câmera nem o microfone estarão disponíveis.

NOTAS:
Quando o adaptador de energia e as pilhas forem usados simultaneamente, o alimenta-
dor funcionará apenas com energia do adaptador.
O ícone da bateria piscará em vermelho quando as pilhas estiverem fracas.

Conectar ao aplicativo (Opção de conexão 1)
Certifique-se de que o Wi-Fi e a conexão sem fio do seu telefone estejam ativados. Apenas 
redes Wi-Fi 2,4G/5GHz são compatíveis.
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2. Cadastre-se e faça login na sua conta.

Passo 2: Adicionar o dispositivo (Automático)

Passo 2: Adicionar o dispositivo (Manual)

1. Clique em "Adicionar 
Dispositivo"

2. O aplicativo irá procurar 
automaticamente e encontrar o 
dispositivo, depois clique em "Adicionar"

3. Conectado

1. Clique em 
"Adicionar 
Dispositivo".

2. Na categoria "Pequenos 
Aparelhos Domésticos", na 
subcategoria "Pet", encontre 
"Alimentador de Pet (Wi-Fi)".

3. Digite a senha do 
Wi-Fi de 2.4G e clique 
em "Próximo" para 
finalizar.
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2. Cadastre-se e faça login na sua conta.
Passo 2: Adicionar o dispositivo (Manual)

1. Clique em "Adicionar 
Dispositivo".

2. Na categoria "Pequenos 
Aparelhos Domésticos", na 
subcategoria "Pet", encontre 
"Alimentador de Pet com 
Câmera (Wi-Fi)".

3. Após reiniciar o 
dispositivo, clique em 
"Próximo".

4. Confirme que a luz indicadora 
está piscando (selecione 
"Piscando lentamente" quando 
a luz indicadora piscar).

5. Conecte-se ao Wi-Fi 
"SmartLife-XXX", e clique em 
"Adicionar" quando o 
dispositivo for encontrado.

6. Aguarde até que a 
conexão seja 
bem-sucedida.

Conectar ao APP (Opção de Conexão 2)
Certifique-se de que o Wi-Fi e a conexão sem fio no seu smartphone estão ativados. 
Suporta apenas redes Wi-Fi de 2.4G/5GHz.

Passo 1: Baixar e instalar o APP
1. Procure por "Smart Life" na App Store ou escaneie o QR code para baixar o aplicativo.
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1. Após conectar o dispositivo, 
clique no botão da interface 
principal.

2. Entre na interface de 
alimentação.

3. Clique no botão de 
programação.

4. Clique em 
"Adicionar".

5. Defina o horário para 
alimentar.

6. Clique em "Gravar".

4. Alinhe o QR code com a câmera, ouça o 
som de confirmação e clique para conectar.

5. Conexão bem-sucedida.

Passo 2: Adicionar o dispositivo (Automático)
Após entrar no aplicativo, a conexão sem fio irá solicitar que você se conecte e selecione o 
Wi-Fi 2.4G/5GHz para a conexão automática.
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Nota:
Desconecte a alimentação antes de limpar.
Não limpe o alimentador na máquina de lavar louça. Somente a tigela de aço inox é 
segura para máquina de lavar louça.
Recomenda-se limpar o alimentador regularmente para a saúde dos animais de 
estimação.

7. Você pode 
visualizar os 
registros de 
alimentação.

8. Você pode definir o 
número de porções a 
serem alimentadas de 
uma vez, máximo 30 
porções.

9. Clique em "Áudio de 
alimentação" para gravar o 
som da alimentação.

Limpe as outras partes 
com um pano seco

As partes laváveis são as seguintes: tampa, 
tigela de aço inox, bandeja da tigela, tanque de 
alimentos, base do tanque, rotor.

LIMPEZA E CUIDADOS
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Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser 
válidas para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso 
prévio com o objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton Automatic Pet Feeder HomeFF100

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
As respostas a essas perguntas devem ajudá-lo a resolver a maioria dos problemas que você 
pode ter com o alimentador de animais de estimação.

Problema: O alimentador não distribui comida
Solução 1: Se a saída de comida estiver bloqueada, o alimentador enviará uma notificação 
para o aplicativo alertando sobre o problema.
Solução 2: Verifique o compartimento de comida. É possível que esteja vazio.

Problema: Não é possível estabelecer conexão remota com o alimentador
Solução 1: A conexão de internet da residência pode estar interrompida. Verifique se a rede 
está funcionando.
Solução 2: O alimentador pode ter perdido energia elétrica. Certifique-se de que ele ainda 
está conectado à tomada.

Problema: Distribui apenas pequenas porções por dose
Solução 1: A quantidade de comida por porção pode variar conforme o tamanho da porção. 
Você pode programar várias doses consecutivas para obter a quantidade desejada.
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NL

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN
WAARSCHUWING

Gooi alle verpakkingsmaterialen op de juiste manier weg. Sommige items kunnen in plastic 
zakken zijn verpakt; deze zakken kunnen verstikking veroorzaken; houd ze uit de buurt van 
kinderen en huisdieren.
Laat kleine kinderen niet spelen met, in of rond de voerautomaat.
Om het risico op letsel te verminderen, houd altijd toezicht wanneer een apparaat in de 
buurt van kinderen wordt gebruikt.
Gebruik de voerautomaat niet met huisdieren die de voedselbak niet kunnen bereiken of 
met huisdieren met een fysieke beperking.
Dompel het basisdeel op geen enkel moment in water, omdat dit elektronische 
componenten zoals het bedieningspaneel kan beschadigen.
Plaats geen vreemd object in de voerautomaat.
Gebruik de voerautomaat niet buiten. Controleer regelmatig of het apparaat goed werkt en 
het voedsel correct wordt gedoseerd.
Gebruik geen nat, ingeblikt of vochtig voedsel.
Demonteer het apparaat niet, tenzij zoals beschreven in deze gebruikershandleiding.
Gebruik de voerautomaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor deze is bedoeld. 
Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant worden aanbevolen of verkocht. Het 
gebruik van accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen of verkocht, kan een 
onveilige situatie veroorzaken. Wijzig de voerautomaat niet.
Bedien geen apparaat als het apparaat niet goed functioneert of beschadigd is. Probeer 
geen reparaties aan de voerautomaat zelf uit te voeren. Neem onmiddellijk contact op met 
onze klantenservice voor verdere instructies.
Trek altijd de stekker uit wanneer het apparaat niet in gebruik is en voordat je het 
schoonmaakt.
Trek nooit aan het elektrische snoer om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Als de stekker van dit apparaat nat wordt, zet dan de stroomtoevoer naar dat stopcontact 
uit. Probeer de stekker niet uit te trekken.
Controleer de voerautomaat na installatie. Steek de stekker niet in als er water op het 
stroomkabel of de stekker zit.
Om struikelen te voorkomen, positioneer het stroomkabel altijd buiten looproutes.

VOORZICHTIGHEID

Laat huisdieren niet op of slikken van onderdelen. Als je je zorgen maakt over het 
stroomkabel, koop dan een kabelgoot (een hardplastic bescherming) bij een bouwmarkt 
om het stroomkabel te beschermen.
Als een verlengsnoer nodig is, moet een snoer met de juiste vermogenclassificatie worden 
gebruikt.
Installeer of bewaar de voerautomaat niet op een plek waar deze wordt blootgesteld aan 
weersomstandigheden of temperaturen onder de 4ºC / 40ºF.
Gebruik alkaline D-batterijen om het apparaat van stroom te voorzien. Gebruik geen 
oplaadbare batterijen.
Controleer de batterijen regelmatig. Vervang altijd de batterijen door nieuwe voordat je 
lange tijd weggaat.
Til de voerautomaat niet op aan het deksel, de voedselcontainer of de voedselbak. Til het 
apparaat op met beide handen aan de basis en houd het apparaat in een verticale positie.
Geschikt voor droogvoer met een brokvormgrootte van 2-15 mm / 0,07-0,6 inch in diameter. 
Grotere brokken kunnen vast komen te zitten bij de voedseluitlaat.
Stop geen vingers in de voedseluitlaat of laat je vingers de rotor raken.
Lees en volg alle belangrijke waarschuwingen die op de voerautomaat en in de verpakking 
staan.
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PRODUCTOVERZICHT

1. Deksel  
2. Desiccant Box  
3. Transparante Voedselbak  
4. Tankbasis  
5. Rotor  
6. LCD-scherm  
7. Knop  
8. Voedseluitlaat  
9. Voederbasis  
10. RVS Kom  
11. Kombak  
12. Type-C Stroomaansluiting  
13. Aan/Uit Schakelaar  
14. Batterijcompartiment  
15. Compartimentdeksel  
16. Camera

KNOPPEN EN DISPLAY OVERZICHT
Display

Onderzijde

Camera

Voedingsknop 
vergrendelen

Voedingsknop

Blokkering van het 
voedselkanaal

Wi-Fi

Rode lamp knipperen: Wacht op apparaatverbinding
Groene lamp aan: Netwerk verbonden

Cameraresolutie: 1080P

Klik twee keer om voedsel te geven
Houd ingedrukt om WiFi opnieuw in te stellen
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HOE TE GEBRUIKEN
Assemblage en voorbereiding voor instelling

1. Haal de doos uit en haal de voedselkom en de komtray eruit.
Installeer de voedselbak.
2. Draai de voedselbak met de klok mee om deze op de tankbasis te installeren. Zet de 
vergrendeling aan de achterkant van de basis om. Om te vergrendelen omhoog, om te 
ontgrendelen omlaag.

3. Voeg voldoende droog voer voor huisdieren toe.  
Aanbevolen brokformaat: 2-15 mm / 0,07-0,6 inch 
in diameter. Gebruik geen ingeblikt, nat of 
vochtig voedsel.

4. Zet het deksel er weer op.  
Om het deksel op zijn plaats te klikken, draai je 
het deksel met de klok mee van het teken voor 
rechts draaien naar het teken voor links 
draaien.

59



5. Installeer de voedselkom  
Bevestig de kom aan de daarvoor bestemde 
uitsparingen onder de basis van de 
voerautomaat.

Stap 1: Download en installeer de APP 
1. Zoek naar "Smart Life" in de App Store of scan de QR-code om de app te downloaden.

Sluit de voeding aan:
Gebruik de meegeleverde adapter en 
Type-C-kabel. Steek deze in een stopcontact en 
zet de schakelaar aan de onderkant van de 
voerautomaat aan.

Noodstroomvoorziening (optioneel):
De voerautomaat heeft een vak aan de onderkant voor 3 D-batterijen. Plaats nieuwe 
alkalische batterijen om de maximale gebruiksduur te garanderen.
Bij een stroomstoring zorgt de batterijvoeding ervoor dat het voer blijft worden uitge-
geven op de geplande tijden. Handmatige voeding is ook mogelijk.

BELANGRIJK: Houd er rekening mee dat dit een noodfunctie is. In de batterijommodus is 
alleen de voerfunctie beschikbaar. De voerautomaat is niet verbonden met het internet 
en kan niet via de app worden bediend, dus noch de camera noch de microfoon is 
beschikbaar.

AANTEKENINGEN:
Wanneer de adapter en batterijen tegelijkertijd worden gebruikt, haalt de voerautomaat 
alleen stroom uit de adapter.
Het batterijpictogram knippert rood wanneer de batterijen bijna leeg zijn.

Verbinden met de app (Verbindingsoptie 1)
Zorg ervoor dat Wi-Fi en draadloze verbinding op uw telefoon zijn ingeschakeld. Alleen 
2,4G/5GHz Wi-Fi-netwerken worden ondersteund.
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2. Maak een account aan en log in.

Stap 2: Voeg het apparaat toe (Automatisch)

Stap 2: Voeg het apparaat toe (Handmatig)

1. Klik op “Voeg 
apparaat toe”.

2. De app zoekt automatisch 
en vindt het apparaat, klik 
vervolgens op “Toevoegen”.

3. Verbonden

1. Klik op “Voeg 
apparaat toe”.

2. Zoek in de categorie Kleine 
Huishoudelijke Apparaten, 
onder de subcategorie 
huisdier, naar Pet Feeder 
(Wifi).

3. Voer het 2.4G 
WiFi-wachtwoord in en 
klik vervolgens op 
“Volgende” om af te 
ronden.
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2. Maak een account aan en log in.
Stap 2: Voeg het apparaat toe (Handmatig)

1. Klik op “Voeg 
apparaat toe”.

2. Zoek in de categorie Kleine 
Huishoudelijke Apparaten, 
onder de subcategorie 
huisdier, naar Pet Feeder with 
Camera (Wifi).

3. Nadat je het apparaat 
hebt gereset, klik je op 
“Volgende”.

4. Bevestig dat het 
indicatielampje knippert 
(selecteer “Langzaam 
knipperen” wanneer het 
lampje knippert).

5. Maak verbinding met 
SmartLife-XXX Wi-Fi en klik 
op “Toevoegen” wanneer het 
apparaat wordt gevonden.

6. Wacht tot de 
verbinding succesvol is.

Verbinding maken met de APP (Verbindingsoptie 2)
Zorg ervoor dat Wi-Fi en draadloze verbinding op je smartphone zijn ingeschakeld. 
Ondersteunt alleen 2.4G/5GHz Wi-Fi-netwerken.
Stap 1: Download en installeer de APP
1. Zoek naar "Smart Life" in de App Store of scan de QR-code om de app te downloaden.
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1. Na het verbinden van het 
apparaat, klik op de knop op 
het hoofdscherm.

2. Ga naar de voedinterface. 3. Klik op de schema-knop.

4. Klik op 
“Toevoegen”.

5. Stel de tijd in om te 
voeren.

6. Klik op “Opnemen”.

4. Richt deze QR-code uit met de 
camera, luister naar het promptgeluid en 
klik om verbinding te maken.

5. Verbinding succesvol.

Stap 2: Voeg het apparaat toe (Automatisch)
Na het openen van de app zal de draadloze verbinding je vragen om verbinding te maken 
en 2.4G/5GHz WiFi te selecteren voor automatische verbinding.
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Opmerking:
Schakel de stroom uit voordat je het schoonmaakt.
Reinig de voerautomaat niet in de vaatwasser. Alleen de roestvrijstalen kom is vaatwas-
machinebestendig.
Het wordt aanbevolen om de voerautomaat regelmatig schoon te maken voor de 
gezondheid van huisdieren.

7. Je kunt de 
voerrecords 
bekijken.

8. Je kunt het aantal 
porties instellen dat per 
keer wordt gevoerd, 
maximaal 30 porties.

9. Klik op “Voer audio” om 
het geluid van het voeren op 
te nemen.

Reinig de andere delen 
met een droge doek.

De wasbare onderdelen zijn als volgt: deksel, 
roestvrijstalen kom, komtray, voedselbak, 
tankbasis, rotor.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD
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Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Automatic Pet Feeder HomeFF100

OPLOSSEN VAN PROBLEMEN
De antwoorden op deze vragen zouden je moeten helpen de meeste problemen met de 
voerautomaat op te lossen.

Probleem: De voerautomaat geeft geen voer
Oplossing 1: Als de voeruitgang geblokkeerd is, stuurt de voerautomaat een melding naar 
de app om u op het probleem te wijzen.
Oplossing 2: Controleer het voerreservoir. Het kan leeg zijn.

Probleem: Kan geen externe verbinding maken met de voerautomaat
Oplossing 1: De internetverbinding thuis kan zijn onderbroken. Controleer of uw netwerk 
werkt.
Oplossing 2: De voerautomaat kan geen stroom hebben. Zorg ervoor dat hij nog steeds is 
aangesloten op het stopcontact.

Probleem: Geeft per keer slechts een kleine hoeveelheid voer
Oplossing 1: De hoeveelheid voer per portie kan variëren afhankelijk van de portiegrootte. U 
kunt meerdere opeenvolgende porties programmeren om de gewenste hoeveelheid te 
verkrijgen.
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LA TRASTIENDA DIGITAL 
Basauri, Cervantes 49, 1 floor, PC 48970, Vizcaya, Spain 
Telph: 0034 94 431 77 30 

DECLARATION OF CONFORMITY 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, La Trastienda Digital SL, 
owner of the Prixton trademark, located at Avenida Cervantes 49, modulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declares that 
the type of radio equipment described below: 

Brand MODEL NAME DESCRIPTION Main 
features 

Serial Numbers 

PRIXTON FF100 PET FEEDER HOME 

ARE IN COMPLIANCE WITH THE: 
Safty: EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
Health: EN IEC 62311:2020,EN 50663:2017 
EMC Directive No 2014/30/UE standards 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.6 (2023-06) 
Radio: ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 
LVD for AC adaptor: EN 62368-1:2014+A11:2017: 
ROHS for AC ataptor: IEC 62321-3-1:2013;IEC 62321-5:2013;EC 62321-4:2013+A1:2017;IEC62321-6:2015:IEC 62321-7-1:2015:EC 
62321-7-2:2017:EC 62321-8:2017 
This declaration has been made under our sole responsibility based on: Safty testing report No.: QQT202405090-01SR 
Health testing report No.: QQT202405090-02ER 
EMC testing report No.: QQT202405090-03ER 
Radio testing report No.: QQT202405090-04ER 
LVD for AC adaptor testing reports No.: TTP2310005B-S-000 
ROHS for AC atapto testing reports No.: ANT2409210009-010 

We hereby declare that the items listed above comply with all relevant European standards and regulations, and do not contain any 
banned substances as detailed in the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 and its amendments. The products do not contain any 
substance with higher concentration than 0,1% weight by weight in the REACH candidate list of Substances of Very High Concern 
SVHC.  

Signed for and on behalf or 
YOURS SINCERELY 
Luis González Escribano 
General manager 

 Date and location: 2025/02/17 Basauri, Vizcaya  

FF1000125000001….....FF1000125000500
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